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Úvod

Zámek je další z řady Kafkových velkých „nedokončených“ děl. Zde vždy existují dvě 
teoretické možnosti: buď příběh sleduje nekonečný kafkovský labyrint, s každou příběhovou 
linkou plodící množství dalších linek, každá otázka vyvolá reakci, protireakci a pak další 
otázku, nebo… nebo se příběh prostě zastaví. Neskončí, ale spíše se zhroutí z naprostého 
vyčerpání, tak jako Zámek, uprostřed věty.

Zámek je často vykládán jako zobrazení slepé, totalitní byrokratické mašinérie, která 
pevně svírá zasněženou vesnici, v níž se příběh odehrává. Ale podobně jako u mnoha 
kritických výhrad vůči Kafkovi, i tento výklad je irelevantní. Skutečně významná je 
nedostupnost Zámku a jeho tajemnost vzbuzující touhu dát se do jeho služeb. Neexistuje 
významnější životní role než sloužit Zámku, tak jako to činí (anebo se alespoň domnívá, 
že činí) posel Barnabáš; žádná silnější emoce než ta, která je spojena s doručením 
nesouvislého, zbytečného dopisu, jejž zámecký úřad adresuje hlavní románové postavě,  
zeměměřiči K. (který ve skutečnosti není zeměměřičem a vesnice žádného ani nepotře-
buje). Anebo jak ukazuje příběh Barnabášovy sestry Amálie, která byla vulgárně uražena 
jedním z nižších zámeckých „úředníků“ a celá její rodina – jejíž život je teď v troskách – 
se plazí před zámeckými úřady a prosí o „milost“ pro svou dceru, která si dovolila 
odmítnout neslušný návrh.

Ústřední postavou příběhu je osamělý K., jenž se svou poutnickou holí přišel odnikud. 
K. je samotným Kafkou do stejné míry jako někdejší Josef K. z Procesu. Na rozdíl od 
Josefa K., tento pouhý „K.“ se nepouští do zápasu s neproniknutelným Zákonem, ale raději 
dělá vše pro to, aby se včlenil do vesnice, aby mohl sloužit, v plané naději, že jednoho dne 
bude vpuštěn do Zámku. Během tohoto marného snažení se setkává s tajemnou Frídou, 
postavou, která byla inspirována Milenou Jesenskou, jednou z klíčových žen Kafkova života. 
Ovšem nikdy se nesetká s Klammem, zámeckým úředníkem (který ale vůbec zámeckým 
úředníkem být nemusí a jehož vzhled je dokonce předmětem dohadů), jemuž všichni 
podřízení ustupují z cesty a za kterým vesnické ženy přiběhnou, jakmile si je zavolá.

Téměř každý prvek Zámku má svůj protiklad. Nic není tak, jak se zdá, nebo jak kdokoliv 
říká. Ani K. nemá nic skutečně pod kontrolou. Je nucen trmácet se zasněženou vsí, pod-
stoupit řadu erotických pokušení, která (ačkoliv většinou nenaplněná) ho zanechají prázd-
ného a vyčerpaného, mnohem staršího než na začátku příběhu, přestože ve skutečnosti 
neuplynul ani celý týden.

Poznámka k textu: Hledání defi nitivní verze Kafkova textu je jako hledání Zámku: cesty jsou 
zdánlivě nekonečné a spletité. Při práci na anglickém překladu jsem vycházel z několika 
různých textových variant. Závěr, který jsem zde použil, se nachází v jednom z Kafkových 
rukopisných náčrtů, nikoliv v původním tištěném vydání.

David Zane Mairowitz

* Toto české vydání vychází z překladu, který pořídil z původního německého originálu Vladimír Kafka.
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BYLO UŽ POZDĚ VEČER, KDYŽ K. DORAZIL. 
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Tato vesnice patří 
Zámku. K přespání 
potřebujete hraběcí 

povolení. Tady je nějaký Zámek?

Zámek hraběte 
Westwesta.

Pak si musím 
povolení opatřit.

Teď o půlnoci? 
To nelze. Mu-
síte okamžitě 
opustit hraběcí 

území.

U mostu

V HOSPODĚ BYLI JEŠTĚ VZHŮRU, 
HOSPODSKÝ NEMĚL SICE NIC 
K PRONAJMUTÍ, ALE POZDNÍ 
HOST HO VELICE PŘEKVAPIL 
A ZMÁTL, A TAK HO CHTĚL 

NECHAT PŘESPAT NA SLAMNÍKU 
V LOKÁLE. K. SOUHLASIL.

HOSPODA U MOSTU
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Zacházíte příliš daleko. 
Jsem zeměměřič, kterého 

sem hrabě povolal. 

Zeměměřič?!

Brzy dorazí moji 
pomocníci. Budeš je 
tu moci ubytovat?

Nebudou bydlet 
s tebou na Zámku?

Život na Zámku pro mě 
není. Chci mít svou volnost.

Neznáš 
Zámek.
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Ubohé rozpadající se 
městečko.

VYPADALO TO, JAKO KDYBY TRUDNOMYSLNÝ OBYVATEL DOMU, 
JEHOŽ BY VLASTNĚ MĚLI ZAMKNOUT NĚKDE V POKOJI, PRORA-
ZIL STŘECHU A VZTYČIL SE, ABY HO VŠICHNI VIDĚLI. 
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*Mějte ohled na ty nevinné děti!

Pán si prohlíží Zámek?

Jsem tu cizí, 
teprve od 

včerejšího večera. 
Znáte hraběte?

N’oubliez pas qu’il y a des 
enfants innocents ici!*

Mohl bych vás někdy navštívit? 
K sedlákům nepatřím a do 

Zámku asi taky ne.

Mezi sedláky 
a Zámkem není 
žádný rozdíl.
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Mohu dál?

Proč jsi ho pustil dovnitř?

Copak sem 
můžeme pouštět 
každého pobudu?

Vždyť je 
opilý!

To je zeměměřič.

Vy mě znáte?

Jistěže.
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z z z...z z z...

Sedněte si.
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Tady nemůžete zůstat. 
Pohostinnost nepatří 

k našim zvykům, 
nepotřebujeme hosty.

Ale tu a tam je 
přece jen nějaký 

zapotřebí. Například 
já, zeměměřič.

Držíme se pravidel, 
to nám nemůžete 

mít za zlé. 

Kdo jsi?

Děvče ze 
Zámku.
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Kampak?

Práce… …v hospodě.

Počkejte! Tam 
jdu taky.

Příležitost 
tak trochu si zoufat, 
kdybych tu tak stál 

jen náhodou a 
nikoli úmyslně.

Na koho 
čekáte?

Na saně.

Tady nic nejezdí.

Je to přece 
silnice k Zámku.

ARTUR A JEREMIÁŠ
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Sedněte si. Jsem 
povozník Gerst%cker.

Zeměměřiči, kam 
chcete zavézt?

Do Zámku.

Pak tedy nejedu.

Vždyť přece 
patřím k Zámku.

Nebudeš potrestán 
za to, že mě vezeš?

Co chceš?
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